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2800 l44 32 26 22 18 16 14 13 11 10 9 9

2700 l46 34 27 23 19 17 15 13 12 11 10 9

2600 l48 36 28 24 20 17 15 14 12 11 10 10

2500 ll37 30 25 21 18 16 14 13 12 11 10

2400 ll39 31 26 22 19 17 15 14 12 11 10

2300 ll41 33 27 23 20 18 16 14 13 12 11

2200 ll43 34 28 24 21 19 17 15 14 13 12

2100 ll46 36 30 26 22 20 18 16 14 13 12

2000 ll48 38 32 27 24 21 19 17 15 14 13

1900 lll41 34 29 25 22 20 18 16 15 14

1800 lll43 36 31 27 23 21 19 17 16 14

1700 lll46 38 33 28 25 22 20 18 16 14

1600 lll49 41 35 30 27 24 22 19 16 14

1500 llll44 38 33 29 26 23 20 16 14

1400 llll48 41 35 31 28 23 20 16 14

1300 lllll44 38 34 29 24 20 16 14

1200 lllll48 42 36 29 24 20 17 13

1100 llllll45 36 29 24 20 15 11

1000 llllll46 36 29 24 17 12 8

900 llllll46 36 28 19 13 8 4

800 llllll47 34 22 14 8 3 X

700 llllll42 25 14 6 X X X
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2800 35 29 22 17 14 12 10 9 8 7 7 6 6

2700 37 31 23 18 15 13 11 10 9 8 7 6 6

2600 39 32 24 19 16 13 11 10 9 8 7 7 6

2500 40 34 25 20 16 14 12 11 9 8 8 7 6

2400 42 35 26 21 17 15 13 11 10 9 8 7 7

2300 45 37 29 22 18 15 13 12 10 9 8 8 7

2200 47 39 29 23 19 16 14 12 11 10 9 8 8

2100 l41 31 24 20 17 15 13 12 10 9 9 8

2000 l44 32 26 21 18 16 14 12 11 10 9 8

1900 l46 34 27 23 19 17 15 13 12 11 10 9

1800 l49 37 29 24 20 18 16 14 13 11 10 10

1700 ll39 31 26 22 19 17 15 13 12 11 10

1600 ll42 33 28 23 20 18 16 14 13 12 11

1500 ll45 36 30 25 22 19 17 16 14 13 12

1400 ll49 39 32 27 24 21 19 17 15 14 13

1300 lll42 35 30 26 23 20 18 17 15 14

1200 lll47 38 33 28 25 22 20 18 17 13

1100 llll43 36 32 28 25 22 20 15 11

1000 llll48 41 35 31 28 24 17 12 8

900 lllll46 40 35 28 19 13 8 4

800 llllll46 34 22 14 8 3 X

700 llllll41 25 14 6 X X X
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4
2
.5

Ph2

P1

P2

P2

P1

H 

mm

700 

1400

1401 

2800

700 

1400

1401 

2800

700 

1400

1401 

2800

800

1400

1401

2800

L 

mm

350                      

569

570                    

1200

1201                    

1400

3040.752 5

3040.772 20

3040.750 5

3040.770 20

Braccio supplementare / Supplementary arm / Compas supplémentaire / Compás 

suplementario / Züsatzliche Schere / Ramiæ dodatkowe / Äîïîëíèòåëüíûå íîæíèöû
3150.800 5

3150 5

3150.20 20

3150.2 5

3150.22 20

3040.701 5

3040.721 20

Kit di cerniere destre per profili complanari interni / Kit of RH hinges for internally 

flush profiles / Kit de paumelles droites (profils affleurants intérieurs) / Kit de 

bisagras derechas (perfiles enrasados internos) / Bausatz Bänder DIN rechts 

(innenseite flächenb. Profile) / Zestaw zawias prawych do profili komplanarnych 

wewnætrznych / Êîìïëåêò ïðàâûõ ïåòåëü äëÿ êîìïëàíàðíûõ ïðîôèëåé

3040.703 5

3040.709 5

3040.729 20

3040.710 5

3040.730 20

Kit di cerniere ambidestre con dente di 4 mm, per profili complanari interni / Kit of 

non-handed hinges for internally flush profiles / Kit de paumelles ambidextres avec 

dente de 4 mm (profils affleurants intérieurs) / Kit de bisagras ambidiestras con 

diente de 4 mm (perfiles enrasados internos) / Bausatz beidseitigen Bänder 

(innenseite flächenb. Profile) / Kit di cerniere ambidestre con dente di 4 mm, per 

profili complanari interni / Zestaw zawias oburæcznych z z¹bkiem 4 mm, do profili 

komplanarnych wewnætrznych / Êîìïëåêò äâóñòîðîííèõ ïåòåëü äëÿ êîìïëàíàðíûõ ïðîôèëåé

3040.745 5

Kit di cerniere sinistre / Kit of LH hinges / Kit de paumelles gauches / Kit de bisagras 

izquierdas / Bausatz Bänder DIN links / Zestaw zawias lewych / Êîìïëåêò ëåâûõ ïåòåëü 
3040.734 5

Nasello di chiusura / Locking piece / Verrouilleur / Cierre / Verriegelungsteil / Zapadka 

zamykania / Çàïèðàþùàÿ ÷àñòü
3100.821 40

Incontro registrabile / Adjustable keeper / Gâche réglable / Punto de cierre regulable 

/ Verstellbares Verschließteil /  Ustalacz regulowany / Ðåãóëèðóåìàÿ îòâåòíàÿ ïëàíêà
1243.721 40

Kit per 6 punti di chiusura / Kit for 6 locking points / Kit pour 6 points de fermeture / 

Kit para 6 puntos de cierre / Bausatz für 6 Verschlußpunkte / Zestaw do 6 punktów 

zamkniæcia / Êîìïëåêò äëÿ 6 òî÷åê çàïèðàíèÿ

3000.820 5 1 1 1 1

Dima per art. 3150/.20 - Positioning jig for art. 3150/.20 - Gabarit de pose pour art. 

3150/.20 - Plantilla de emplazamiento para el art. 3150/.20 - Schablone für Art. 

3150/.20 - Wzornik do  art.3150/.20 - Øàáëîí äëÿ àðò. 3150/.20
3100.950 1

Dima per art. 3150.2/.22 - Positioning jig for art. 3150.2/.22 - Gabarit de pose pour 

art. 3150.2/.22 - Plantilla de emplazamiento para el art. 3150.2/.22 - Schablone für 

Art. 3150.2/.22 - Wzornik do art.3150.2/.22 - Øàáëîí äëÿ àðò. 3150.2/.22
3100.951 1

Kit di cerniere MORSA+ per anta affiancata / MORSA+ Hinges kit for secondary leaf / 

Kit de paumelleS MORSA+ pour le vantail associé / Kit de bisagras MORSA+ para la 

segunda hoja / MORSA+ Bänder für Standflügel / MORSA+ Zestaw przegubów do 

skrzydùa przystawionego / MORSA+ Êîìïëåêò ïåòåëü äëÿ ïðèëåãàþùåé ñòâîðêè

1121/.1 50 1

Kit di cerniere per anta affiancata / Hinges kit for secondary leaf / Kit de paumelles 

pour le vantail associé / Kit de bisagras para la segunda hoja / Bänder für 

Standflügel / Zestaw przegubów do skrzydùa przystawionego / Êîìïëåêò ïåòåëü äëÿ 

ïðèëåãàþùåé ñòâîðêè

3040.830 5 1

Punto di chius. suppl. lato cerniere / Supplementary locking point hinge side / Point 

de fermeture suppl. côté paumelle / Punto de cierre supl. lado bisagras / Unterer 

Schubriegel mit Verschlußpunkt / Punkt zamkniæcia dodatkowego na stronie przegubów / 

Äîïîëíèòåëüíàÿ òî÷êà çàïèðàíèÿ ñî ñòîðîíû ïåòåëü

1246.832

(H>1400 

mm)

40 1

3000.850

3000.851

3000.852

3000.853

3000.854

3000.896

Paletto CHIUDO / CHIUDO bolt / Verrou CHIUDO / Pasador CHIUDO / 

Verriegelungsteil CHIUDO / Zasuwa CHIUDO / Øïèíãàëåò CHIUDO
1541/.1 

1541.2/.6
50

Asta sagomata per art. 1541/.1/.2/.6 - Punched extension rod for art. 1541/.1/.2/.6 - 

Tringle pour art. 1541/.1/.2/.6 - Varilla estampada para art. 1541/.1/.2/.6 - 

Kupplungsstück für Art. 1541/.1/.2/.6 - Listwa transmisyjna do art. 1541/.1/.2/.6 - 

Ïðîôèëèðîâàííàÿ òÿãà äëÿ àðò. 1541/.1/.2/.6

1541.820 50 1

Paletto SERRO / SERRO bolt / Verrou SERRO / Pasador SERRO / Verriegelungsteil 

SERRO / Zasuwa SERRO / Øïèíãàëåò SERRO
1545/.1

1545.2/.3
50 2

Ferrogliera / Keeper / Gâche / Cerradero / Verschlußmulde / Wodzidùo zasuwy 

drzwiowej / Îòâåòíàÿ ïëàíêà
1404 100

Ferrogliera registrabile / Adjustable keeper / Gâche réglable / Cerradero regulable / 

Einstellbares Verschlußmulde / Wodzidùo zasuwy drzwiowej regulowane / Ðåãóëèðóåìàÿ 

îòâåòíàÿ ïëàíêà

1414 200

Ferrogliera / Keeper / Gâche / Cerradero / Verschlußmulde / Wodzidùo zasuwy 

drzwiowej / Îòâåòíàÿ ïëàíêà
1416.5 100

1 1
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1

1

1

1

Kit con fulcro a rinvio d'angolo / Corner transmission fulcrum Kit / Module avec 

dispositif de verrouillage à renvoi d'angle / Kit completo de fulcro con ángulo de 

reenvio / Grundelement mit Drehpunkt mit Eckumlenkung / Zestaw z podparciem 

obrotowym z przekùadni¹ k¹tow¹ / Êîìïëåêò ñ óãëîâûì ïåðåêëþ÷àòåëåì

Braccio standard preassemblato / Preassembled standard arm / Compas standard 

pré-assemblé / Compás estándar premontado / Standard Schere / Ramiæ  standardowe 

wstæpnie zmontowane / Ñòàíäàðòíûå íîæíèöû 

Kit con fulcro verticale / Vertical fulcrum Kit / Module avec dispositif de verrouillage 

vertical / Kit con fulcro vertical / Grundelement mit senkrechten Drehpunkt / Zestaw z 

podparciem obrotowym pionowym / Êîìïëåêò ñ âåðòèêàëüíûì øïèíãàëåòîì

Braccio corto / Short arm / Compas court / Compás corto / Kurzer Schere / Ramiæ 

krótkie / Êîðîòêèå íîæíèöû

2

Pz.

Pcs.

Stck.

Êîë
-

âî

Descrizione

Description

Decripción

Bezeichnung

Opis

Îïèñàíèå

Articolo

Article

Artículo

Artikel

Artykul

Êîä

Dimensioni anta / Sash dimensions / Dimensions du vantail / 

Dimensiones de la hoja / Abmessung des Fensterflügel / 

Wymiary skrzydùa  / Ðàçìåðû ñòâîðêè

2

1

2

1

1

20

Paletto da agganciare

Bolt

Verrou

Pasador

Verriegelungsteil

Koùek do zahaczenia

Øïèíãàëåò

Kit di cerniere ambidestre / Kit of non-handed hinges / Kit de paumelles ambidextres 

/ Kit de bisagras ambidiestras / Bausatz beidseitigen Bänder / Zestaw zawias 

oburæcznych / Êîìïëåêò äâóñòîðîííèõ ïåòåëü

1

Kit di cerniere ambidestre per profili complanari interni / Kit of non-handed hinges 

for internally flush profiles / Kit de paumelles ambidextres (profils affleurants 

intérieurs) / Kit de bisagras ambidiestras (perfiles enrasados internos) / Bausatz 

beidseitigen Bänder (innenseite flächenb. Profile) / Zestaw zawias oburæcznych do profili 

komplanarnych wewnætrznych / Êîìïëåêò äâóñòîðîííèõ ïåòåëü äëÿ êîìïëàíàðíûõ ïðîôèëåé

Kit di cerniere destre / Kit of RH hinges / Kit de paumelles droites / Kit de bisagras 

derechas / Bausatz Bänder DIN rechts / Zestaw zawias prawych / Êîìïëåêò ïðàâûõ ïåòåëü 



I IIII III

4 Punti di chiusura
4 Closing points
4 Points de 
fermeture
4 Puntos de cierre
4 Verschlußpunkte
4 
4 

punkty zamkniêcia
òî÷åê çàïèðàíèÿ

=

+ =

6 Punti di chiusura
6 Closing points
6 Points de fermeture
6 Puntos de cierre
6 Verschlußpunkte
6 
6 

punkty zamkniêcia
òî÷åê çàïèðàíèÿ

1 2

+1.5 mm

-2  m
m

A
+

2
5

3100.950
3100.951

6 Punti di chiusura
6 Closing points
6 Points de fermeture
6 Puntos de cierre
6 Verschlußpunkte
6 
6 

punkty zamkniêcia
òî÷åê çàïèðàíèÿ

L

+ =

B

H

A

L

4 Punti di chiusura
4 Closing points
4 Points de 
fermeture
4 Puntos de cierre
4 Verschlußpunkte
4 
4 

punkty zamkniêcia
òî÷åê çàïèðàíèÿ

=

+ =

6 Punti di chiusura
6 Closing points
6 Points de fermeture
6 Puntos de cierre
6 Verschlußpunkte
6 
6 

punkty zamkniêcia
òî÷åê çàïèðàíèÿ

B

H

A

L=1201÷1400 L=1401÷1500

8 Punti di chiusura
8 Closing points
8 Points de fermeture
8 Puntos de cierre
8 Verschlußpunkte
8 
8 

punkty zamkniêcia
òî÷åê çàïèðàíèÿ

+ =+

H

mm
700 

1400

1401

2800

L

mm

3040.752 5

3040.772 20

3150 5

3150.20 20

3150.2 5

3150.22 20

3040.701 5

3040.721 20

Kit di cerniere destre per profili complanari interni / Kit of RH hinges for internally flush profiles / Kit de paumelles 

droites (profils affleurants intérieurs) / Kit de bisagras derechas (perfiles enrasados internos) / Bausatz Bänder 

DIN rechts (innenseite flächenb. Profile) / Zestaw zawias prawych do profili komplanarnych wewnætrznych / Êîìïëåêò ïðàâûõ 

ïåòåëü äëÿ êîìïëàíàðíûõ ïðîôèëåé

3040.703 5

3040.709 5

3040.729 20

3040.710 5

3040.730 20

Kit di cerniere ambidestre con dente di 4 mm, per profili complanari interni / Kit of non-handed hinges for 

internally flush profiles / Kit de paumelles ambidextres avec dente de 4 mm (profils affleurants intérieurs) / Kit de 

bisagras ambidiestras con diente de 4 mm (perfiles enrasados internos) / Bausatz beidseitigen Bänder (innenseite 

flächenb. Profile) / Kit di cerniere ambidestre con dente di 4 mm, per profili complanari interni / Zestaw zawias 

oburæcznych z z¹bkiem 4 mm, do profili komplanarnych wewnêtrznych / Êîìïëåêò äâóñòîðîííèõ ïåòåëü äëÿ êîìïëàíàðíûõ 

ïðîôèëåé

3040.745 5

Kit di cerniere sinistre / Kit of LH hinges / Kit de paumelles gauches / Kit de bisagras izquierdas / Bausatz Bänder 

DIN links / Zestaw zawias lewych / Êîìïëåêò ëåâûõ ïåòåëü 
3040.734 5

Kit per 6 punti di chiusura / Kit for 6 locking points / Kit pour 6 points de fermeture / Kit para 6 puntos de cierre / 

Bausatz für 6 Verschlußpunkte / Zestaw do 6 punktów zamkniæcia / Êîìïëåêò äëÿ 6 òî÷åê çàïèðàíèÿ
3000.820 5 1

Dima per art. 3150/.20 - Positioning jig for art. 3150/.20 - Gabarit de pose pour art. 3150/.20 - Plantilla de 

emplazamiento para el art. 3150/.20 - Schablone für Art. 3150/.20 - Wzornik do  art.3150/.20 - Øàáëîí äëÿ àðò. 

3150/.20

3100.950 1

Dima per art. 3150.2/.22 - Positioning jig for art. 3150.2/.22 - Gabarit de pose pour art. 3150.2/.22 - Plantilla de 

emplazamiento para el art. 3150.2/.22 - Schablone für Art. 3150.2/.22 - Wzornik do art.3150.2/.22 - Øàáëîí äëÿ àðò. 

3150.2/.22

3100.951 1

1

Pz.

Pcs.

Stk. 

Êîë-

âî
350

569

L = 350 ÷ 569 

H = 700 ÷2800

Articolo

Article

Artículo

Artikel

Artykuù

Êîä

Kit con fulcro a rinvio d'angolo / Corner transmission fulcrum Kit / Module avec dispositif de verrouillage à renvoi 

d'angle / Kit completo de fulcro con ángulo de reenvio / Grundelement mit Drehpunkt mit Eckumlenkung / Zestaw z 

podparciem obrotowym z przekùadni¹ k¹tow¹ / Êîìïëåêò ñ óãëîâûì ïåðåêëþ÷àòåëåì

Kit con fulcro verticale / Vertical fulcrum Kit / Module avec dispositif de verrouillage vertical / Kit con fulcro vertical 

/ Grundelement mit senkrechten Drehpunkt / Zestaw z podparciem obrotowym pionowym / Êîìïëåêò ñ âåðòèêàëüíûì 

øïèíãàëåòîì

1

Braccio corto / Short arm / Compas court / Compás corto / Kurzer Schere / Ramiæ krótkie / Êîðîòêèå íîæíèöû

Kit di cerniere destre / Kit of RH hinges / Kit de paumelles droites / Kit de bisagras derechas / Bausatz Bänder DIN 

rechts / Zestaw zawias prawych / Êîìïëåêò ïðàâûõ ïåòåëü 

1

Kit di cerniere ambidestre / Kit of non-handed hinges / Kit de paumelles ambidextres / Kit de bisagras 

ambidiestras / Bausatz beidseitigen Bänder / Zestaw zawias oburæcznych / Êîìïëåêò äâóñòîðîííèõ ïåòåëü

Kit di cerniere ambidestre per profili complanari interni / Kit of non-handed hinges for internally flush profiles / Kit 

de paumelles ambidextres (profils affleurants intérieurs) / Kit de bisagras ambidiestras (perfiles enrasados 

internos) / Bausatz beidseitigen Bänder (innenseite flächenb. Profile) / Zestaw zawias oburæcznych do profili 

komplanarnych wewnætrznych / Êîìïëåêò äâóñòîðîííèõ ïåòåëü äëÿ êîìïëàíàðíûõ ïðîôèëåé

1

H

mm

700 

1400

1401

2800

L

mm

3040.750 5

3040.770 20

3150 5

3150.20 20

3150.2 5

3150.22 20

3040.701 5

3040.721 20

Kit di cerniere destre per profili complanari interni / Kit of RH hinges for internally flush profiles / Kit de paumelles 

droites (profils affleurants intérieurs) / Kit de bisagras derechas (perfiles enrasados internos) / Bausatz Bänder 

DIN rechts (innenseite flächenb. Profile) / Zestaw zawias prawych do profili komplanarnych wewnætrznych / Êîìïëåêò ïðàâûõ 

ïåòåëü äëÿ êîìïëàíàðíûõ ïðîôèëåé

3040.703 5

3040.709 5

3040.729 20

3040.710 5

3040.730 20

Kit di cerniere ambidestre con dente di 4 mm, per profili complanari interni / Kit of non-handed hinges for 

internally flush profiles / Kit de paumelles ambidextres avec dente de 4 mm (profils affleurants intérieurs) / Kit de 

bisagras ambidiestras con diente de 4 mm (perfiles enrasados internos) / Bausatz beidseitigen Bänder (innenseite 

flächenb. Profile) / Kit di cerniere ambidestre con dente di 4 mm, per profili complanari interni / Zestaw zawias 

oburæcznych z z¹bkiem 4 mm, do profili komplanarnych wewnêtrznych / Êîìïëåêò äâóñòîðîííèõ ïåòåëü äëÿ êîìïëàíàðíûõ 

ïðîôèëåé

3040.745 5

Kit di cerniere sinistre / Kit of LH hinges / Kit de paumelles gauches / Kit de bisagras izquierdas / Bausatz Bänder 

DIN links / Zestaw zawias lewych / Êîìïëåêò ëåâûõ ïåòåëü 
3040.734 5

Kit per 6 punti di chiusura / Kit for 6 locking points / Kit pour 6 points de fermeture / Kit para 6 puntos de cierre / 

Bausatz für 6 Verschlußpunkte / Zestaw do 6 punktów zamkniæcia / Êîìïëåêò äëÿ 6 òî÷åê çàïèðàíèÿ
3000.820 5 1

Dima per art. 3150/.20 - Positioning jig for art. 3150/.20 - Gabarit de pose pour art. 3150/.20 - Plantilla de 

emplazamiento para el art. 3150/.20 - Schablone für Art. 3150/.20 - Wzornik do  art.3150/.20 - Øàáëîí äëÿ àðò. 

3150/.20

3100.950 1

Dima per art. 3150.2/.22 - Positioning jig for art. 3150.2/.22 - Gabarit de pose pour art. 3150.2/.22 - Plantilla de 

emplazamiento para el art. 3150.2/.22 - Schablone für Art. 3150.2/.22 - Wzornik do art.3150.2/.22 - Øàáëîí äëÿ àðò. 

3150.2/.22

3100.951 1

1

Braccio standard preassemblato / Preassembled standard arm / Compas standard pré-assemblé / Compás 

estándar premontado / Standard Schere / Ramiæ  standardowe wstêpnie zmontowane / Ñòàíäàðòíûå íîæíèöû 

Pz.

Pcs.

Stk. 

Êîë-

âî

Kit con fulcro verticale / Vertical fulcrum Kit / Module avec dispositif de verrouillage vertical / Kit con fulcro vertical 

/ Grundelement mit senkrechten Drehpunkt / Zestaw z podparciem obrotowym pionowym / Êîìïëåêò ñ âåðòèêàëüíûì 

øïèíãàëåòîì

L = 570 ÷ 1200

H = 700 ÷ 2800

1

Articolo

Article

Artículo

Artikel

Artykuù

Êîä

570

1200

Kit con fulcro a rinvio d'angolo / Corner transmission fulcrum Kit / Module avec dispositif de verrouillage à renvoi 

d'angle / Kit completo de fulcro con ángulo de reenvio / Grundelement mit Drehpunkt mit Eckumlenkung / Zestaw z 

podparciem obrotowym z przekùadni¹ k¹tow¹ / Êîìïëåêò ñ óãëîâûì ïåðåêëþ÷àòåëåì

Kit di cerniere ambidestre / Kit of non-handed hinges / Kit de paumelles ambidextres / Kit de bisagras 

ambidiestras / Bausatz beidseitigen Bänder / Zestaw zawias oburæcznych / Êîìïëåêò äâóñòîðîííèõ ïåòåëü

Kit di cerniere ambidestre per profili complanari interni / Kit of non-handed hinges for internally flush profiles / Kit 

de paumelles ambidextres (profils affleurants intérieurs) / Kit de bisagras ambidiestras (perfiles enrasados 

internos) / Bausatz beidseitigen Bänder (innenseite flächenb. Profile) / Zestaw zawias oburæcznych do profili 

komplanarnych wewnætrznych / Êîìïëåêò äâóñòîðîííèõ ïåòåëü äëÿ êîìïëàíàðíûõ ïðîôèëåé

1

Kit di cerniere destre / Kit of RH hinges / Kit de paumelles droites / Kit de bisagras derechas / Bausatz Bänder DIN 

rechts / Zestaw zawias prawych / Êîìïëåêò ïðàâûõ ïåòåëü 

1

2
1
.5

4
3

Ø 10

2
1
.5
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